LINAKAR

v Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone
Szarvasiut 86-88 Fax

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

9102558 L,

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

AL FE RS

VAT HU 10732346-2-04
VAT EJ HU10732346

Delivery Note

Delivery note: 138222
Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (t 85-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Forwarder

SCHWEITZER

Unloading Point: 14249
Agreementno: 13903
Responsible: IFS Applications

Telephone no: 00 (36)66 620 500

Delivery

Date: June 17, 2021

Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Document Address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno

Terms of delivery: FCA

Place of dispatch: Bekescsaba

Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Plate Number:  AB-35 -CYjc / B as LY

Line Partno Customer part no Quantity UoM Cus’tomer order no '
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510809800-0 2510650100 2880 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
150631 '
EKAER:
Packaging: &
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 30 % 0@
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 30 %/‘Q. #ﬁﬁy&
501722 MAGNA DCT300 talca: 180 % % i
Total colli: 30
Net weight: 11284 kg
Gross weight: 13620 kg

|80295% 30

Sonzlgszo
KUEHNE+MAGEL s.rl.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: E b
Quantita effeftiva; ?6
Tipo Imballaggio:

Quantits tmpalli; 9 ©

Conformita alle schedef'im?allo‘. @"
Data cpagrollo:
a7 Al

G33397ADNHe - LinaASCDeliiste-HU (er)

Ese e ﬁ%’-’ﬁmmi&a Gégaylnd
EXRINNLTA N, 7t

Procisigh Part Mrnufueturin,

5600 Bugc AE, Szarvasi 0t 06-33.
BNP HU291 BAGR0070256914001545781
Addyzl, v 10,42346-2-04

iR AL2



1-15 und 21, 22 auszufillen unter der Verantwortung des Absenders

2

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

!

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felado witi ki sajat felelosségére

1

Feladd (Név, cim, orszag)
Sender (Name, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT.

PPM DIV.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 14
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Cl\/_[R Példdny 5/7
INTERNATIONALER FRACHTERIEF N° 2021/46469

A fuvarozisra eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Anufuvarozdsi egyennény

HUNGARY

1

b |

{CMR) rendelkezései az irinyadok,
This carriage is subject, nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Carnngc of Goods by Road (CMR}

SZARVASI UT B86-88.

Diese Bet'orderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestinunungen
des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag Im Intermationalen
Strossengiiterverkehr (CMR)

Atvevs (¥&v, cim, orszig) Fuvarozd [Név Zaq)

2 Consignee {Name, address, country)... 16 Carrier (Name)®ad gQAM}fpt@ P2 T8

MAGNA PT S.P.A. I"‘é”394/2006 30’"1”8‘5’“”-'--!

LTALY ! ot Clocdriia; o, o

70026 MODUGNO W‘MNMW ]

VIA DEI CICLAMINI, NV.4 o
Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)

3 Place of delivery of the goods (Place, country) . 17 Successive carriers (Name, address, country},
helység / place / Ort MODUGNC
orszag/country fland TT TTALY
Az 4ru aivételének helye és iddpontia (helység,

4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsai &s bejegyzései
helység/ place/Ot =~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations...
orszag/country / Land  HU HUNGARY
idépont/date /Datom 2021 -06-17
Mellékelt ckminyok

3 Annexed documents...

Delivery Nr.: 138222
Jel 5 szdm Darabszim Csomagolas modja Aru megnevezése Statisztikai szim Bruttd sily (k) Térfogat
Marks and Nos 7 Number ofpackages & Method of packing O Name of the goods 1 QStatistical number Gross weight in kg 1 2volume
Kennzeichen Anzah! der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numenem Packstiicke Gutes

30 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 620

HOUSING
Osztély. szdm, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 13 620
— A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Faladd PEnznem Atvevd

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 .

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstire amtliche Behandlung) To be P Sender. .. CLIIIEDCY. [ Conszgnee. ‘e

Visszatérités
Reimbursement
Rickerstatung

1 5 Fuvardyj fizetési rendelkezések / Direchions s 10 freight payment / Frchizahlungsamveisungen

20 Kiilénleges megillapoddsok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bénmentve. freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiallitds helye, idopontja
Established in
Ausgefertigt in

Békéscsaba

2021-06-17 Azdmdtvétele:  Kelet:
am ” 24 Goodsreceived:  Diate OM wrsrsonees 200
o Y Gutempfangen:  Datum am

A fe

Untersc

22 Slgml@ggg&%es Bbél

f‘ac: (‘,g_
il {’“”’3" 5091«#;?.- -Bg.

Jarmil

25

Vehicle...

{,REﬂd%‘ i o204
Registration..

RakEily

Useful loa...
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4

¥ i E‘ﬁt&g@e@l@ga qei‘s.“'l!élwgzoya

: chiamingigratiee2iiosign? $8Ahe consigned..

T

7 4 GIU 2021

" uRicevuio CON Tiserva di
verifica su qualita e quantita

Kui 31 19119]
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